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1. 渡良瀬遊水地の概要 

渡良瀬遊水地の概要についてご紹介します。 

……………………………………………………………………………………………………………… 

ｻﾏﾘｰ       ｵﾌﾞ    ﾜﾀﾗｾ         ﾘﾀｰﾃﾞｨﾝｸﾞ    ﾍﾞｲｽﾝ 

1. Summary of Watarase Retarding Basin 

ﾋｱ  ｳｲ  ｲﾝﾄﾛﾃﾞｭｰｽ ｱ   ｻﾏﾘｰ    ｵﾌﾞ ｻﾞ    ﾜﾀﾗｾ     ﾘﾀｰﾃﾞｨﾝｸﾞ ﾍﾞｲｽﾝ 

Here we introduce a summary of the Watarase Retarding Basin.  

……………………………………………………………………………………………………………… 

1. สรปุสาระส าคญัของพืน้ทีก่กัเก็บน ้า Watarase 
 

ตอ่ไปนีจ้ะเป็นการแนะน าพืน้ทีก่กัเกบ็น ้า Watarase 
 

……………………………………………………………………………………………………………… 

1. Resumen
レ ス ー メ ン

 de
デ

 la
ラ

 Cuenca
ク エ ン カ

 de
デ

 detención
デ テ ン シ オ ン

 Watarase
ワ タ ラ セ

 

Le
レ

 daré
ダ レ

 una
ウ ナ

 descripción
デスクリプシオン

 sobre
ソ ブ レ

 la
ラ

 Cuenca
ク エ ン カ

 de
デ

 Detención
デテンシオン

 Watarase
ワ タ ラ セ

. 
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① 渡良瀬遊水地は、首都圏の洪水対策と水補給施設として 

国土交通省が整備した施設です。 

……………………………………………………………………………………………………………… 

ｻﾞ    ﾜﾀﾗｾ      ﾘﾀｰﾃﾞｨﾝｸﾞ ﾍﾞｲｽﾝ ｲｽﾞｱ ﾌｧｼﾘﾃｨ  ﾒｲﾝﾃｲﾝﾄﾞ    ﾊﾞｲ ｻﾞ  ﾐﾆｽﾄﾘ   ｵﾌﾞ ﾗﾝﾄﾞ 

① The Watarase Retarding Basin is a facility maintained by the Ministry of Land 

ｲﾝﾌﾗｽﾄﾗｸﾁｬｰ     ﾄﾗﾝｽﾎﾟｰﾄ   ｱﾝﾄﾞ ﾂｰﾘｽﾞﾑ  ﾌｫｰ ﾌﾗｯﾄﾞ ｺﾝﾄﾛｰﾙ  ｱﾝﾄﾞｳｫｰﾀｰ  ｻﾌﾟﾗｲ   ｲﾝ ｻﾞ 

Infrastructure, Transport and Tourism for flood control and water supply in the  

ﾄｰｷｮｰ  ﾒﾄﾛﾎﾟﾘﾀﾝ      ｴｨﾘｱ 

Tokyo metropolitan area.  

……………………………………………………………………………………………………………… 

① พืน้ทีก่กัเกบ็น ้า Watarase เป็นโครงการทีก่ระทรวงทีด่นิ โครงสรา้งพืน้ฐาน 
 

การขนสง่และการทอ่งเทีย่วญีปุ่่ น (MLIT) ก าหนดใหส้รา้งขึน้เพือ่ใช ้
 

เป็นมาตรการป้องกันน้ าท่วมและเป็นเป็นแหล่งน้ าประปาในพื้นทีบ่ริเวณกรุงโตเกยีว 
 

……………………………………………………………………………………………………………… 

① E l
エル

 Ministerio
ミニステリオ

 de
デ

 Territorio
テ リ トリ オ

, I n f r a e s t r u c t u r a s
インフラエストゥルクトゥーラス

 y
イ

 Transportes
トランスポルテス

 c o n s t r u y ó
コンストゥルジョ

 

la
ラ

 Cuenca
ク エ ン カ

 de
デ

 Detención
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 Watarase
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 como
コ モ
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 para
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 de
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② 渡良瀬遊水地の下流は「利根川」という日本で一番大きい川につながっています。 

……………………………………………………………………………………………………………… 

ｻﾞ   ﾜﾀﾗｾ      ﾘﾀｰﾃﾞｨﾝｸﾞ ﾍﾞｲｽﾝ  ｲｽﾞ ｺﾈｸﾃｨｯﾄﾞ  ﾀﾞｳﾝｽﾄﾘｰﾑ    ﾄｩ  ｻﾞ  ﾄﾈ    ﾘｳﾞｧｰ 

② The Watarase Retarding Basin is connected downstream to the Tone River,  

ｻﾞ ﾗｰｼﾞｴｽﾄ ﾘｳﾞｧｰ ｲﾝ ｼﾞｬﾊﾟﾝ 

the largest river in Japan. 

……………………………………………………………………………………………………………… 

② บริเวณท้ายล าน้ าของพื้นที่กักเกบ็น้ า Watarase จะเชื่อมต่อกับแมน่้ าโทเนะ  
 

ซึ่งเป็นแม่น้ าท่ีสายที่ยาวที่สุดในญี่ปุ่น แมน่้ า 
 

……………………………………………………………………………………………………………… 

② La
ラ

 parte
パルテ

 baja
バ ハ

 de
デ

 la
ラ

 cuenca
クエンカ

 está
エスタ

 conectada
コネクターダ

 con
コン

 e l
ネル

 r ío
リオ

 más
マ ス

 grande
グランデ

 de
デ

 Japón
ハ ポ ン

 

llamado
ジャマード

 
”

"Río
リオ

 Tonegawa
ト ネ ガ ワ ”

". 
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③ 利根川は埼玉、千葉、東京等、日本の中心となる地域を流れています。 

……………………………………………………………………………………………………………… 

ｻﾞ   ﾄﾈ   ﾘｳﾞｧｰ ﾌﾛｳｽﾞ   ｽﾙｰ    ｻﾞ  ｾﾝﾄﾗﾙ  ﾘｰｼﾞｮﾝｽﾞ ｵﾌﾞ ｼﾞｬﾊﾟﾝ 

③ The Tone River flows through the central regions of Japan 

ｲﾝｸﾙｰﾃﾞｨﾝｸﾞ ｻｲﾀﾏ      ﾁﾊﾞ   ｱﾝﾄﾞ ﾄｰｷｮｰ 

including  Saitama, Chiba, and Tokyo. 

……………………………………………………………………………………………………………… 

③ แมน่ ้าโทเนะไหลผา่นพืน้ทีภ่าคกลางของญีปุ่่ นโดยไหลผา่นจงัหวดัไซตามะ,  

ชบิะ และกรงุโตเกยีว 
 

……………………………………………………………………………………………………………… 

③ Que
ケ

 f l u y e
フルージェ

 por
ポル

 las
ラス

 áreas
アレアス

 centrales
セントラーレス

 de
デ

 Japón
ハ ポ ン

, como
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 Saitama
サ イ タ マ

, Chiba
チ バ

 y
イ

 Tokio
トキオ
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④ 具体的には、洪水時においては利根川の水位が高くならないように、利根川に流れ込む渡

良瀬川や思川等の洪水の一部を遊水池でため込み、下流に流れる流量を少なくしています。 

……………………………………………………………………………………………………………… 

ｽﾍﾟｼﾌｨｶﾘｰ     ｻﾑ  ｵﾌﾞ ｻﾞ  ﾌ ﾗｯﾄﾞﾜｰﾀｰｽﾞ ｵﾌﾞ ｻﾞ  ﾜﾀﾗｾ      ﾘｳﾞｧｰ ｱﾝﾄﾞ ｵﾓｲｶﾞﾜ     ﾘｳﾞｧｰ  

④ Specifically, some of the flood waters of the Watarase River and Omoigawa River, 

ｴﾄｾﾄﾗ ﾌｨｯﾁ  ﾌﾛｳｽﾞｲﾝﾄｩ ｻﾞ  ﾄﾈ   ﾘｳﾞｧｰ ｱｰ   ｺﾚｸﾃｨｯﾄﾞ ｲﾝ ｻﾞ  ﾚｻﾞｳﾞｫﾜ  ｲﾝ ﾌﾗｯﾄﾞ ｼｰｽﾞﾝｽﾞ  

etc. which flow into the Tone River are collected in the reservoir in flood seasons  

ﾄｩ ﾘﾃﾞｭｰｽ  ｼﾞ  ｱﾏｳﾝﾄ   ｵｳﾞ ﾜｰﾀｰ  ｻﾞｯﾄ ﾌﾛｳｽﾞ ﾀﾞｳﾝｽﾄﾘｰﾑ 

to reduce the amount of water that flows downstream.  

……………………………………………………………………………………………………………… 

④ กลา่วโดยละเอยีดคอื ในฤดนู ้าหลาก พืน้ทีก่กัเกบ็น ้านีจ้ะผันน ้าหลากบางสว่น 
 

จากแม่น้ าวาตาราเสะและแม่น้ าโอโมอิซึ่งจะไหลลงสู่แม่น้ าโทเนะ 
 

ให้เข้าไปยังพ้ืนที่กักเก็บน้ า เพือ่ป้องกันไม่ให้ระดับน้ าของแม่น้ าโทเนะเพิ่มสูงขึ้น 
 

……………………………………………………………………………………………………………… 
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 que
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⑤ また、首都圏が水不足の際には、利根川の源流ダム群とともに、水補給をしています。 

……………………………………………………………………………………………………………… 

ｲｯﾂ ｵｰﾙｿｰ ｻｰｳﾞｽﾞ ﾄｩ ｻﾌﾟﾗｲ ﾜｰﾀｰ ﾄｩ  ｻﾞ ﾄｰｷｮｰ  ﾒﾄﾛﾎﾟﾘﾀﾝ     ｴｲﾘｱ  ｱﾛﾝｸﾞ ｳｨｽﾞ 

⑤ It also serves to supply water to the Tokyo metropolitan area along with 

ｻﾞ  ﾄﾈ    ﾘｳﾞｧｰ  ｿｰｽ    ﾀﾞﾑｽﾞ ｲﾌ ｻﾞ ﾄｰｷｮｰ  ｴｲﾘｱ  ｱﾝﾀﾞｰｺﾞｳｽﾞ  ﾜｰﾀｰ  ｼｮｳﾃｰｼﾞ 

the Tone River source dams if the Tokyo area undergoes water shortage.  

……………………………………………………………………………………………………………… 

⑤ เมือ่เกดิวกิฤตขิาดแคลนน ้าพืน้ทีก่กัเกบ็น ้านีย้งัสามารถชว่ยจา่ยน ้าใหแ้กพ่ืน้ทีก่รงุโตเกี
ยว 
 

ร่วมกับอ่างเก็บน้ าต่างๆในแม่น้ าโทเนะ 
 

……………………………………………………………………………………………………………… 

⑤ Adicionalmente
アディシオナルメンテ

, cuando
クアンド

 e l
エル

 área
アレア

 metropolitana
メトロポリターナ
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⑥ これに加え、渡良瀬遊水地は東京から６０キロ圏でありながら、良好な自然環境、約３３

００ｈａにも及ぶ広大なオープンスペースを背景に、散策、スポーツ、自然観察、釣り、

レジャー等多種多様に多くの人々に利用されています。 

……………………………………………………………………………………………………………… 

ｱﾃﾞｨｼｮﾅﾘｰ     ﾛｹｲﾃｨｯﾄﾞ ｱﾊﾞｳﾄ ｼｯｸｽﾃｨ ｷﾛﾒﾀｰ ﾌﾛﾑ ﾄｰｷｮｰ ｻﾞ ﾜﾀﾗｾ    ﾘﾀｰﾃﾞｨﾝｸﾞ  ﾍﾞｲｽﾝ ｲｽﾞ  

⑥ Additionally, located about 60km from Tokyo, the Watarase Retarding Basin is 

ｵﾙｿｰ ﾕｰｽﾄ  ﾊﾞｲ  ﾒﾆ   ﾋﾟｰﾌﾟﾙ  ﾌｫｰ  ﾒﾆ   ﾊﾟｰﾊﾟｽ    ｻｯﾁ  ｱｽﾞ ｳｫｰｷﾝｸﾞ  ｽﾎﾟｰﾂ  

also used by many people for many purposes such as walking, sports, 

ﾈｲﾁｬｰ   ｳﾞｭｰｲﾝｸﾞ ﾌｨｯｼﾝｸﾞ  ｱﾝﾄﾞ ﾘｰｼﾞｬｰ ｳｨｽﾞ ｲｯﾂ ﾗｳﾞﾘｰ  ﾅﾁｭﾗﾙ  ｴﾝｳﾞｱｲﾛﾝﾒﾝﾄ   ｱﾝﾄﾞ  

nature viewing, fishing, and leisure, with its lovely natural environment and 

ｳﾞｧｽﾄ ｵｳﾌﾟﾝ ｽﾍﾟｲｽ ｵﾌﾞ ｱﾌﾟﾛｷｼﾒﾄﾘ     ｽﾘｰｻｳｻﾞﾝﾄﾞ ｽﾘｰﾊﾝﾄﾞﾚｯﾄﾞ ﾍｸﾀｰ 

vast open space of approximately 3,300ha. 

…………………………………………………………………………………………………………………… 

⑥ นอกจากนี้ เนือ่งพืน้ทีก่ักเก็บน ้า Watarase ซึง่ตัง้อยูห่า่งจากกรงุโตเกยีวประมาณ 60 กม.  
 

ยังเป็นพืน้ทีท่ีย่ังมสีภาพแวดลอ้มทางธรรมชาตอินัสวยงามและยงัเป็นพืน้ทีเ่ปิดโลง่ขนา  
 

ดใหญถ่งึ 3300 เฮกเตอร ์จงึมนัีกทอ่งเทีย่วจ านวนมากมาใชบ้รกิาร ไมว่า่จะเป็น 
 

การตกปลา, การทอ่งเทีย่วเชงินเิวศ, ชมนก, พักผอ่นหยอ่นใจ และอืน่ๆอกีมากมาย 
 

……………………………………………………………………………………………………………… 

⑥ Además
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デ
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⑦ 渡良瀬遊水地は２０１２年にラムサール条約湿地に登録され、湿地及びそこに生息する動

植物の保全が行われています。 

……………………………………………………………………………………………………………… 

ｲﾝ ﾄｩｰｻｳｻﾞﾝﾄﾞﾄｩｴﾙｳﾞ ｻﾞ ﾜﾀﾗｾ ﾘﾀｰﾃﾞｨﾝｸﾞ ﾍﾞｲｽﾝ ﾜｽﾞ ﾚｼﾞｽﾀｰﾄﾞ ｱｽﾞ ｱ ﾗﾑｻｰ    ｺﾝｳﾞｪﾝｼｮﾝ 

⑦ In 2012 the Watarase Retarding Basin was registered as a Ramsar Convention 

ｳｪｯﾄﾗﾝﾄﾞ  ｱﾝﾄﾞ ｴﾌｫｰﾂ  ﾄｳ ﾌﾟﾘｻﾞｰｳﾞ  ｻﾞ  ｳｪｯﾄﾗﾝﾄﾞ  ｱﾝﾄﾞ ｻﾞ ﾌﾟﾗﾝﾄ  ｱﾝﾄﾞ ｱﾆﾏﾙ  ﾗｲﾌ ﾘｳﾞｨﾝｸﾞ 

wetland, and efforts to preserve the wetlands and the plant and animal life living 

ｾﾞｱｲﾝ   ｱｰ  ﾋﾞｰｲﾝｸﾞ ｺﾝﾀﾞｸﾃｨｯﾄﾞ 

therein are being conducted. 

……………………………………………………………………………………………………………… 

⑦ พืน้ทีก่กัเกบ็น ้า Watarase นีไ้ดร้ับการขึน้ทะเบยีนเป็นพืน้ทีชุ่ม่น ้าตามอนุสญัญา 
 

แรมซารเ์มือ่ปี 2012 จงึมกีารอนุรักษ์พืน้ที ่
 

ชุม่น ้ารวมถงึพชืและสตัวท์ีด่ ารงชวีติอยูท่ีน่ี ่
 

……………………………………………………………………………………………………………… 

⑦ La
ラ

 cuenca
クエンカ

 de
デ

 detención
デテンシオン

 fue
フエ

 registrada
レヒストラーダ

 e n
エン

 e l
ネル

 Humedal
ウ メ ダ ル

 de
デ

 la
ラ

 Convención
コンベンシオン

 de
デ

 

Ramsar
ラ ス マ ル

 e l
エル

 a ñ o
アニョ

 2 0 1 2
ドスミルドーセ

, y
イ

 se
セ

 ha
ア

 llevado
ジェバード

 a
ア

 cabo
カ ボ

 la
ラ

 conservación
コ ン ベ ン シ オ ン

 del
デル

 

humedal
ウ メ ダ ル

 y
イ

 la
ラ

 f l o r a
フローラ

 y
イ

 fauna
ファウナ

 que
ケ

 lo
ロ

 habita
アビータ

. 

 

  



11 

2. 渡良瀬遊水地の働き 

渡良瀬遊水地の働きについてご紹介します。 

……………………………………………………………………………………………………………… 

ﾌﾗｯﾄﾞ   ｺﾝﾄﾛｰﾙ     ｱﾝﾄﾞ   ﾜｰﾀｰ     ｻﾌﾟﾗｲ     ﾌｧﾝｸｼｮﾝｽﾞ     ｵﾌﾞ  ｻﾞ    ﾜﾀﾗｾ  

2. Flood Control and Water Supply Functions of the Watarase  

ﾘﾀｰﾃﾞｨﾝｸﾞ      ﾍﾞｲｽﾝ 

Retarding Basin 

ｳｨ  ｳｨﾙ ｲﾝﾄﾛﾃﾞｭｰｽ  ｻﾞ ﾌﾗｯﾄﾞ ｺﾝﾄﾛｰﾙ   ｱﾝﾄﾞﾜｰﾀｰ ｻﾌﾟﾗｲ  ﾌｧﾝｸｼｮﾝｽﾞ ｵﾌﾞ ｻﾞ  ﾜﾀﾗｾ   ﾘﾀｰﾃﾞｨﾝｸﾞ  ﾍﾞｲｽﾝ 

We will introduce the flood control and water supply functions of the Watarase Retarding 

Basin 

……………………………………………………………………………………………………………… 

2. ประโยชนข์องพืน้ทีก่ักเก็บน ้า Watarase 
 

ตอ่ไปนีจ้ะเป็นการแนะน าประโยชนข์องพืน้ทีก่กัเก็บน ้า Watarase 
 

……………………………………………………………………………………………………………… 
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（１） 治水機能 

① 渡良瀬遊水地は、洪水時に利根川の水位が高くならないように、利根川に流れ込む渡良瀬

川や思川等の洪水の一部を遊水池でため込み、下流に流れる流量を少なくしています。こ

れを渡良瀬遊水地の治水機能といいます。 

……………………………………………………………………………………………………………… 

ﾌﾗｯﾄﾞ   ｺﾝﾄﾛｰﾙ    ﾌｧﾝｸｼｮﾝ 

（１） Flood Control Function 

ｻﾞ   ﾜﾀﾗｾ       ﾘﾀｰﾃﾞｨﾝｸﾞ  ﾍﾞｲｽﾝ   ｺﾚｸﾂ   ｻﾑ    ｵﾌﾞ ｻﾞ ﾌﾗｯﾄﾞﾜｰﾀｰｽﾞ  ｵﾌﾞ ｻﾞ ﾜﾀﾗｾ      ﾘｳﾞｧｰ 

① The Watarase Retarding Basin collects some of the flood waters of the Watarase River, 

ｱﾝﾄﾞ  ｵﾓｲｶﾞﾜ     ﾘｳﾞｧｰ ｴﾄｾﾄﾗ ﾌｨｯﾁ  ﾌﾛｳ ｲﾝﾄｩ  ｻﾞ  ﾄﾈ   ﾘｳﾞｧｰ ﾄｩ ﾘﾃﾞｭｰｽ  ｻﾞ  ｱﾏｳﾝﾄ   ｵﾌﾞ 

and Omoigawa River, etc. which flow into the Tone River to reduce the amount of 

ﾜｰﾀｰ   ｻﾞｯﾄ ﾌﾛｳｽﾞ  ﾀﾞｳﾝｽﾄﾘｰﾑ    ｼﾞｽ  ｲｽﾞ ｺｰﾙﾄﾞ ｻﾞ   ﾜﾀﾗｾ     ﾘﾀｰﾃﾞｨﾝｸﾞ  ﾍﾞｲｽﾝｽﾞ  ﾌﾗｯﾄﾞ  

water that flows downstream. This is called the Watarase Retarding Basin’s flood 

ｺﾝﾄﾛｰﾙ   ﾌｧﾝｸｼｮﾝ 

control function. 

……………………………………………………………………………………………………………… 

（１） ดา้นการบรหิารจัดการน ้าทว่ม 
ﾅｰﾃｨｰ ﾎﾞｰﾘﾊｰﾝ ｼﾞｬｯｶﾞｰﾝ ﾅﾑ 

① เมือ่เกดิน ้าทว่มขึน้ พืน้ทีก่กัเกบ็น ้า Watarase นีจ้ะผันน ้าหลากบางสว่น 
 

จากแมน่ ้าวาตาราเสะและแมน่ ้าโอโมอซิ ึง่จะไหลลงสูแ่มน่ ้าโทเนะ 
 

ใหเ้ขา้ไปยังพืน้ทีก่กัเก็บน ้า เพือ่ท าใหป้รมิาณน ้าทีไ่หลลงสูบ่รเิวณทา้ยล าน ้าลดลง 
 

และเพือ่ป้องกนัไมใ่หร้ะดบัน ้าของแมน่ ้าโทเนะเพิม่สงูขึน้ 
 

……………………………………………………………………………………………………………… 
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（１） Funciones
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② 具体的には、利根川に流れ込む渡良瀬川、思川、巴波川等が洪水により水位が高くなった

場合、その洪水が遊水池に流入するように周囲堤の一部が低くなっています。 

……………………………………………………………………………………………………………… 

ｽﾍﾟｼﾌｨｶﾘｰ     ｻﾑ   ｵﾌﾞ ｻﾞ ｻﾗｳﾝﾃﾞｨﾝｸﾞ    ﾊﾞﾝｸｽ  ｱｰ  ﾛｰﾜｰﾄﾞ  ｿｰ  ｻﾞｯﾄ ｻﾞ ﾌﾗｯﾄﾞ  ﾜｰﾀｰ  ｳｨﾙ 

② Specifically, some of the surrounding banks are lowered so that the flood water will 

ﾌﾛｳ  ｲﾝﾄｩ  ｻﾞ ﾚｻﾞｳﾞｫﾜ    ﾌｪﾝ   ｻﾞ  ﾜｰﾀｰ  ﾚｳﾞｪﾙｽﾞｵｳﾞ ｻﾞ  ﾜﾀﾗｾ     ﾘｳﾞｧｰ  ｵﾓｲｶﾞﾜ     ﾘｳﾞｧｰ 

flow into the reservoir when the water levels of the Watarase River, Omoigawa River 

ｱﾝﾄﾞ  ｳｽﾞﾏｶﾞﾜ     ﾘｳﾞｧｰ ｴﾄｾﾄﾗ ｳｨｯﾁ   ﾌﾛｳ  ｲﾝﾄｩ ｻﾞ ﾄﾈ     ﾘｳﾞｧｰ ｱｰ   ﾊｲ 

and Uzumagawa River, etc. which flow into the Tone River are high. 

……………………………………………………………………………………………………………… 

② กลา่วโดยละเอยีดคอื ไดม้กีารลดความสงูของคนักัน้น ้าบางสว่นใหต้ า่ 
 

ลงเพือ่ใหน้ ้าหลากสามารถไหล 
 

เขา้สูพ่ืน้ทีก่กัเก็บน ้า Watarase ไดใ้นกรณทีีร่ะดบัน ้าในแมน่ ้าวาตาราเสะ แมน่ ้าโอโมอ ิ
 

หรอืแมน่ ้าอสุมุะซึง่จะไหลลงสูแ่มน่ ้าโทเนะเพิม่สงูขึน้เนือ่งจากปรมิาณน ้าทีห่ลาก 
 

……………………………………………………………………………………………………………… 
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③ そして、遊水池にため込んだ水の排水は、利根川の水位が落ち着いてから排水できるよう

に、排水門を開けることで対応しています。 

……………………………………………………………………………………………………………… 

ｾﾞﾝ    ｻﾞ ﾌﾗｯﾄﾞｹﾞｲﾂ   ｱｰ  ｵｳﾌﾟﾝﾄﾞ ﾄｩ  ｴﾈｲﾌﾞﾙ ﾄﾞﾚｲﾆｯｼﾞ ｵﾌﾞ ｻﾞ ﾜｰﾀｰ   ｺﾚｸﾃｨｯﾄﾞ  ｲﾝ  ｻﾞ 

③ Then the floodgates are opened to enable drainage of the water collected in the 

ﾚｻﾞｳﾞｫﾜ   ﾜﾝｽ   ｻﾞ  ﾜｰﾀｰ  ﾚｳﾞｪﾙｽﾞ ﾊﾌﾞ   ﾘﾀｰﾝﾄﾞ  ﾄｩ  ﾉｰﾏﾙ 

reservoir once the water levels have returned to normal. 

……………………………………………………………………………………………………………… 

③ นอกจากนี ้การระบายน ้าทีถ่กูเก็บกกัไวใ้นพืน้ทีนั่น้ 
 

สามารถท าไดโ้ดยการเปิดประตรูะบายน ้าหลงัจากทีร่ะดบัน ้าในแมน่ ้าโทเนะกลบัสูส่ภาว
ะปกต ิ
 

……………………………………………………………………………………………………………… 
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④ 令和元年台風第 19 号には、過去最大の約１．６億㎥を貯留し、危機的だった利根川の洪

水被害防止に貢献しました。 

……………………………………………………………………………………………………………… 

ﾃﾞｭｰﾘﾝｸﾞ ﾀｲﾌｰﾝ ﾅﾝﾊ ﾅｲﾝﾃｨｰﾝ ｲﾝ ﾄｩｰｻｳｻﾞﾝﾄﾅｲﾝﾃｨｰﾝ ｲｯﾄ ｺﾚｸﾃｨｯﾄﾞ ｱﾌﾟﾛｷｼﾒﾀﾘﾜﾝ ﾎﾟｲﾝﾄ ｼｯｸｽ ﾊﾝﾄﾞﾚｯﾄﾞ 

④ During Typhoon No. 19 in 2019, it collected approximately 1.6 hundred 

ﾐﾘｵﾝ   ｷｭｰﾋﾞｯｸ ﾐｰﾀｰｽﾞ ｵﾌ ﾞﾜｰﾀｰ  ｻﾞ  ﾗｰｼﾞｴｽﾄ  ｱﾏｳﾝﾄ  ｲﾝ  ﾋｽﾄﾘ   ﾍﾙﾋﾟﾝｸﾞ  ﾄｩ ﾌﾟﾘｳﾞｪﾝﾄ 

million cubic meters of water, the largest amount in history, helping to prevent 

ｱ ｸﾘﾃｨｶﾙ  ﾌﾗｯﾄﾞ ﾃﾞｨｻﾞｽﾀｰ ｲﾝ ｻﾞ  ﾄﾈ    ﾘｳﾞｧｰ 

a critical flood disaster in the Tone River. 

……………………………………………………………………………………………………………… 

④ ในขณะทีพ่ายใุตฝุ้่ นหมายเลข 19 พัดเขา้มาเมือ่ปี 2019 
 

พืน้ทีน่ีน้ีไ้ดช้ว่ยเก็บกกัน ้าหลากเอาไวไ้ดถ้งึ 160,000,000 ลบ.ม. 
 

ซึง่นับวา่เป็นปรมิาณทีม่ากทีส่ดุเทา่ทีเ่คยบนัทกึเอาไว ้
 

และชว่ยป้องกนัอทุกภัยทีอ่าจจะเกดิขึน้ในแมน่ ้าโทเนะ 
 

……………………………………………………………………………………………………………… 

④ Poster ior
ポステリオール

 a l
アル

 T i f ó n
ティフォン

 N o
ヌメロ

. 1 9
ディエシヌエベ

 del
デル

 a ñ o
アニョ

 2 0 1 9
ドスミルディエシヌエベ

, la
ラ

 Cuenca
ク エ ン カ

 

de
デ

 Detención
デテンシオン

 Watarase
ワ タ ラ セ

 almacenó
ア ル マ セ ノ

 u n o s
ウーノス

 1 6 0
シエントセセンタ

 millones
ミジョーネス

 de
デ

 metros
メトロス

 

cúbicos
ク ビ コ ス

, la
ラ

 c a n t i d a d
カンティダッド

 más
マ ス

 grande
グランデ

 de
デ

 la
ラ

 historia
イストリア

, y
イ

 ayudó
アジュド

 a
ア

 prevenir
プレベニール

 e l
エル

 

d a ñ o
ダーニョ

 por
ポル

 inundación
イヌンダシオン

 del
デル

 r ío
リオ

 Tonegawa
ト ネ ガ ワ

 que
ケ

 estaba
エスタバ

 e n
エン

 s i tuac ión
シトゥアシオン

 c r í t i ca
クリティカ

. 

 

  



17 

（２） 利水機能 

① 渡良瀬貯水池の池の水は、首都圏が水不足の際に、利根川の源流ダム群とともに水補給で

きるようになっています。 

……………………………………………………………………………………………………………… 

ﾜｰﾀｰ    ｻﾌﾟﾗｲ    ﾌｧﾝｸｼｮﾝ 

（２） Water Supply Function 

ｻﾞ   ﾜｰﾀｰ  ｵﾌﾞ ｻﾞ   ﾜﾀﾗｾ      ﾘﾀｰﾃﾞｨﾝｸﾞ ﾍﾞｲｽﾝ ｲｽﾞ ｻﾌﾟﾗｲﾄﾞ ﾄｩ ｻﾞ ﾄｰｷｮｰ  ｴｲﾘｱ   ｱﾛﾝｸﾞ ｳｨｽﾞ 

① The water of the Watarase Retarding Basin is supplied to the Tokyo area along with 

ｻﾞ   ﾄﾈ   ﾘｳﾞｧｰ   ｿｰｽ   ﾀﾞﾑｽﾞ 

the Tone River source dams.   

……………………………………………………………………………………………………………… 

（２） ดา้นการใชน้ ้า 
 

① น ้าในพืน้ทีก่กัเก็บน ้า Watarase 
 

จะถกูน าไปใชร้ว่มกบับรรดาน ้าในอา่งเกบ็น ้าตา่งๆ ในแมน่ ้าโทเนะ 
 

เมือ่เกดิวกิฤตขิาดแคลนน ้าบรเิวณรอบกรงุโตเกยีว 
 

……………………………………………………………………………………………………………… 
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② これを渡良瀬遊水地の利水機能といいます。 

……………………………………………………………………………………………………………… 

ｼﾞｽ  ｲｽﾞ ｺｰﾙﾄﾞ ｻﾞ    ﾜﾀﾗｾ     ﾘﾀｰﾃﾞｨﾝｸﾞ ﾍﾞｲｽﾝｽﾞ  ﾜｰﾀｰ  ｻﾌﾟﾗｲ   ﾌｧﾝｸｼｮﾝ 

② This is called the Watarase Retarding Basin’s water supply function. 

……………………………………………………………………………………………………………… 

② ซึง่นีค่อืประโยชนด์า้นการใชน้ ้า 
 

……………………………………………………………………………………………………………… 
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③ 具体的には、利根川の下流の東京や渡良瀬遊水地周辺の小山市などの飲み水や工業用水等

の補給のために、排水門の開閉を行っています。 

……………………………………………………………………………………………………………… 

ｽﾍﾟｼﾌｨｶﾘｰ    ｻﾞ ﾄﾞﾚｲﾆｯｼﾞ   ｹﾞｲﾂ  ｱｰ   ｵｳﾌﾟﾝﾄﾞ ｱﾝﾄﾞ ｸﾛｳｽﾞﾄﾞﾄｩ ｻﾌﾟﾗｲ   ﾄﾞﾘﾝｷﾝｸﾞ ﾜｰﾀｰ ｱﾝﾄﾞ 

③ Specifically, the drainage gates are opened and closed to supply drinking water and 

ｲﾝﾀﾞｽﾄﾘｱﾙ  ﾜｰﾀｰ  ｴﾄｾﾄﾗ ﾄｩ ﾌﾟﾚｲｼｽ ｻｯﾁ ｱｽﾞ ﾄｰｷｮｰ   ﾀﾞｳﾝｽﾄﾘｰﾑ    ﾌﾛﾑ   ｻﾞ   ﾄﾈ   ﾘｳﾞｧｰ ｱﾝﾄﾞ 

industrial water, etc. to places such as Tokyo, downstream from the Tone River, and 

ｵﾔﾏ     ｼﾃｨ   ｱﾗｳﾝﾄﾞ ｻﾞ  ﾜﾀﾗｾ       ﾘﾀｰﾃﾞｨﾝｸ ﾞ ﾍﾞｲｽﾝ 

Oyama City, around the Watarase Retarding Basin.   

……………………………………………………………………………………………………………… 

③ กลา่วโดยละเอยีดคอื จะมกีารปิดเปิดประตรูะบายน ้า 
 

เพือ่จา่ยน ้าส าหรับใชใ้นดา้นตา่งๆไมว่า่จะเป็นน ้าส าหรับการบรโิภคในบรเิวณกรงุโตเกยีว 
 

ทีต่ัง้อยูด่า้นทา้ยน ้าของแมน่ ้าโทเนะและเมอืงโอยามะ 
 

ทีต่ัง้อยูบ่รเิวณใกลเ้คยีงกบัพืน้ทีก่กัเกบ็น ้า วาตาราเสะ 
 

รวมทัง้จา่ยน ้าส าหรับใชใ้นอตุสาหกรรมตา่งๆ 
 

……………………………………………………………………………………………………………… 
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④ また貯水池の水の貯留は渡良瀬川の水位に余裕がある時にポンプでくみ上げて行ってい

ます。 

……………………………………………………………………………………………………………… 

ﾜｰﾀｰ   ｲｽﾞｵｰﾙｿｰ ﾊﾟﾝﾌﾟﾄ ｱｳﾄ ｵﾌﾞ ｻﾞ   ﾚｻﾞｳﾞｫﾜ  ﾌｪﾝ   ｻﾞ  ﾜﾀﾗｾ      ﾘｳﾞｧｰ ﾜｰﾀｰ  ﾚｳﾞｪﾙｽﾞ 

④ Water is also pumped out of the reservoir when the Watarase River water levels 

ｱｰ   ｱﾌﾞﾝﾀﾞﾝﾄﾘ   ﾊｲ 

are abundantly high. 

……………………………………………………………………………………………………………… 

④ นอกจากนี ้น ้าจะถกูสบูเขา้พืน้ทีก่กัเกบ็น ้า  
 

เมือ่ระดบัน ้าในแมน่ ้าวาตาราเสะสงูพอ 
 

……………………………………………………………………………………………………………… 
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⑤ ポンプのくみ上げ等に係る費用については、飲み水や工業用水等の補給を受ける関係者の

負担により行われています。 

……………………………………………………………………………………………………………… 

ｻﾞ   ｺｽﾂ   ｵﾌﾞﾊﾝﾋﾟﾝｸﾞ  ｻﾞ   ﾜｰﾀｰ  ｱｳﾄ ｴﾄｾﾄﾗ ｱｰ ﾍﾟｲﾄ ﾊﾞｲ ｻﾞ  ﾊﾟｰﾃｨｰｽﾞ ﾘｼｰｳﾞｨﾝｸﾞ ｻﾞ ﾜｰﾀｰ 

⑤ The costs of pumping the water out, etc. are paid by the parties receiving the water 

ﾌｫｰ ﾄﾞﾘﾝｷﾝｸﾞ ｵｰ ｲﾝﾀﾞｽﾄﾘｱﾙ ﾕｰｽ ｴﾄｾﾄﾗ 

for drinking or industrial use, etc.   

……………………………………………………………………………………………………………… 

⑤ โดยผูท้ีไ่ดรั้บน ้าส าหรับบรโิภคหรอืน ้าส าหรับใชใ้นอตุสาหกรรมจะเป็นคนรับผดิชอบคา่ใ

ชจ้า่ยในการสบูน ้า 
 

……………………………………………………………………………………………………………… 

⑤ E n
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⑥ 渡良瀬遊水地の水は飲み水に利用されているため、貯水池においては、油漏れなどで水を

汚す恐れのあるエンジン付きボートは利用が禁止されています。 

……………………………………………………………………………………………………………… 

ﾋﾞｶｰｽﾞ   ｻﾞ   ﾜﾀﾗｾ    ﾘﾀｰﾃﾞｨﾝｸﾞ ﾍﾞｲｽﾝ  ﾜｰﾀｰ  ｲｽﾞ ﾕｰｽﾞﾄﾞ ﾌｫｰ  ﾄﾞﾘﾝｷﾝｸ  ｲｯﾄ ｲｽﾞﾌﾟﾛﾋﾋﾞﾃｨｯﾄﾞﾄｩ 

⑥ Because the Watarase Retarding Basin water is used for drinking, it is prohibited to 

ﾕｰｽﾞ  ｴﾝｼﾞﾝ ﾊﾟﾜｰﾄﾞ     ﾎﾞｳﾂ  ﾌｨｯﾁ    ｸｯﾄﾞ ｶﾝﾀﾐﾈｲﾄ       ｻﾞ  ﾜｰﾀｰ   ｽﾙｰ   ｵｲﾙ  ﾘｰｸｽ ｴﾄｾﾄﾗ 

use engine-powered boats which could contaminate the water through oil leaks, etc. 

……………………………………………………………………………………………………………… 

⑥ เนือ่งจากมกีารน าน ้าในพืน้ทีก่ักเก็บ Watarase ไปใชเ้ป็นน ้าส าหรับบรโิภคดว้ย จงึไดม้กีารหา้ม 

 

ใชเ้รอืทีต่ดิตัง้เครือ่งยนตแ์ลน่ภายในพืน้ที ่
 

เนือ่งจากอาจเกดิความเสีย่งของการท าใหน้ ้าเกดิการปนเป้ือน 
 

……………………………………………………………………………………………………………… 
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⑦ 貯水池に水をくみ上げるポンプ場は、渡良瀬遊水地内にあり、洪水時においては周りを洪

水に囲まれることとなるため、執務室等は洪水より高い場所に整備されています。 

……………………………………………………………………………………………………………… 

ﾊﾟﾝﾋﾟﾝｸﾞ  ｽﾃｲｼｮﾝｽﾞ ﾌｫｰ  ﾊﾟﾝﾋﾟﾝｸﾞ ﾜｰﾀｰ  ｱｳﾄ ｵﾌﾞ ｻ ﾞﾚｻﾞｳﾞｫﾜ  ｱｰ   ﾛｹｲﾃｨｯﾄ ｲﾝｻｲﾄﾞ ｻﾞ 

⑦ Pumping stations for pumping water out of the reservoir are located inside the 

ﾜﾀﾗｾ       ﾘﾀｰﾃﾞｨﾝｸﾞ ﾍﾞｲｽﾝ   ｱﾝﾄﾞ ｻﾞ ｵﾌｨｼｽﾞ ｴﾄｾﾄﾗ ｱｰ  ﾛｹｲﾃｨｯﾄﾞ ｱﾊﾞｳﾞ  ｻﾞ ﾌﾗｯﾄﾞﾜｰﾀｰ  ﾚｳﾞｪﾙｽﾞ 

Watarase Retarding Basin, and the offices, etc. are located above the floodwater levels 

ﾋﾞｶｰｽﾞ    ｻﾞ  ｴｲﾘｱ ｲｽﾞ ｻﾗｳﾝﾃﾞｨｯﾄﾞ ﾊﾞｲ ﾌﾗｯﾄﾞﾜｰﾀｰ   ﾌｪﾝ  ｱ  ﾌﾗｯﾄﾞ ｵｶｰｽﾞ 

because the area is surrounded by floodwater when a flood occurs.  

……………………………………………………………………………………………………………… 

⑦ ส านักงานของสถานสีบูน ้าซึง่ตัง้อยูภ่ายในพืน้ทีก่กัเกบ็น ้า Watarase 
 

ตัง้อยูส่งูกวา่ระดบัน ้าทว่มเนือ่งจาก 
 

พืน้ทีบ่รเิวณนีจ้ะถกูน ้าทว่มเมือ่ถงึฤดนู ้าหลาก 
 

……………………………………………………………………………………………………………… 
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（３） 環境（渡良瀬遊水地の自然（ラムサール条約）） 

渡良瀬遊水地の自然について紹介します。 

……………………………………………………………………………………………………………… 

ｴﾝﾊﾞｲﾛﾝﾒﾝﾄ       ｻﾞ   ﾈｲﾁｬｰ  ｵﾌﾞ ﾜﾀﾗｾ     ﾘﾀｰﾃﾞｨﾝｸﾞ   ﾍﾞｲｽﾝ  （ﾗﾑｻｰ ｺﾝﾍﾞﾝｼｮﾝ） 

（３） Environment (the Nature of Watarase Retarding Basin (Ramsar Convention)) 

ｳｨ  ｳｨﾙ  ｲﾝﾄﾛﾃﾞｭｰｽ  ｻﾞ ﾈｲﾁｬｰ ｵﾌﾞ ｻﾞ   ﾜﾀﾗｾ      ﾘﾀｰﾃﾞｨﾝｸﾞ  ﾍﾞｲｽﾝ 

We will introduce the nature of the Watarase Retarding Basin. 

……………………………………………………………………………………………………………… 

（３） สิง่แวดลอ้ม (ธรรมชาตบิรเิวณพืน้ทีก่กัเก็บน ้า Watarase (อนุสญัญาแรมซาร)์) 

ﾜﾀﾗｾ (ｱﾇｻﾝﾔｰ ﾚﾑｻｰ) 

ตอ่ไปนีจ้ะเป็นการแนะน าเกีย่วกบัธรรมชาตบิรเิวณพืน้ทีเ่กบ็กกัน ้า Watarase 
 

……………………………………………………………………………………………………………… 
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① 渡良瀬遊水地は、東京から６０キロ圏でありながら、本州最大規模の約１５００ｈａのヨ

シ原を有し、チュウヒなどの猛禽類をはじめ多様な動植物の生息場所となっています。 

……………………………………………………………………………………………………………… 

ﾛｹｲﾃｨｯﾄﾞ ｱﾊﾞｳﾄ  ｼｸｽﾃｨ ｷﾛﾒﾀｰ ﾌﾛﾑ ﾄｰｷｮｰ ｻﾞ ﾜﾀﾗｾ     ﾘﾀｰﾃﾞｨﾝｸﾞ ﾍﾞｲｽﾝ   ﾊｽﾞ ｻﾞ ｱﾌﾟﾛｷｼﾒﾀﾘ  

① Located about 60km from Tokyo, the Watarase Retarding Basin has the approximately 

ﾜﾝｻｳｻﾞﾝﾄﾞ ﾌｧｲｳﾞﾊﾝﾄﾞﾚｯﾄﾞ ﾍｸﾀｰ ﾘｰﾄﾞ ﾌｨｰﾙﾄﾞ ｻﾞ ﾗｰｼﾞｴｽﾄ ｵﾝ ｼﾞｬﾊﾟﾝ ﾎﾝｼｭｳ ｱｲﾗﾝﾄﾞ ｱﾝﾄﾞ ｻｰｳﾞｽﾞ  

1,500ha reed field, the largest on Japan's Honshu island, and serves 

ｱｽﾞ ｱ ﾊﾋﾞﾀｯﾄ ﾌｫｰｱ  ﾀﾞｲｳﾞｧｰｽ  ｱﾚｰ ｵﾌﾞ ﾌﾟﾗﾝﾂ ｱﾝﾄﾞ ｱﾆﾏﾙｽﾞ  ｲﾝｸﾙｰﾃﾞｨﾝｸﾞ ﾗﾌﾟﾀｰｽﾞ  

as a habitat for a diverse array of plants and animals including raptors  

ｻｯﾁ   ｱｽﾞ ｻﾞ ｲｰｽﾀﾝ   ﾏｰｼｭ   ﾍｰﾘｱｰ 

such as the Eastern marsh harrier.  

……………………………………………………………………………………………………………… 

① พืน้ทีเ่กบ็กกัน ้า Watarase ซึง่ตัง้อยูห่า่งจากกรงุโตเกยีวประมาณ 60 กโิลเมตร  
 

นัน้มทีุง่ตน้กกขนาดใหญท่ีส่ดุบนเกาะฮอนชซู ึง่มขีนาดประมาณ 1500 เฮกเตอร ์ 
 

และเป็นทีอ่ยูอ่าศยัของพชืและสตัวต์า่งๆหลากหลายสายพนัธุ ์
 

รวมถงึนกนักลา่เชน่ เหยีย่วทุง่ เป็นตน้ 
 

……………………………………………………………………………………………………………… 
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② 渡良瀬遊水地は、２０１２年にラムサール条約湿地に登録され、湿地及びそこに生息する

動植物の保全が行われています。 

……………………………………………………………………………………………………………… 

ｲﾝ ﾄｩｰｻｳｻﾞﾝﾄﾞ ﾄｳｪﾙｳﾞ  ｻﾞ ﾜﾀﾗｾ ﾘﾀｰﾃﾞｨﾝｸﾞ ﾍﾞｲｽﾝ ﾜｽﾞ ﾚｼﾞｽﾀｰﾄﾞ ｱｽﾞ ｱ ﾗﾑｻｰ ｺﾝｳﾞｪﾝｼｮﾝ 

② In 2012  the Watarase Retarding Basin was registered as a Ramsar Convention 

ｳｪｯﾄﾗﾝﾄﾞ  ｱﾝﾄﾞ  ｴﾌｫｰﾂ ﾄｩ ﾌﾟﾘｻﾞｰｳﾞ  ｻﾞ   ｳｪｯﾄﾗﾝｽﾞ ｱﾝﾄﾞ ｻﾞ ﾌﾟﾗﾝﾄ  ｱﾝﾄﾞ ｱﾆﾏﾙ  ﾗｲﾌ  ﾘｳﾞｨﾝｸﾞ 

wetland, and efforts to preserve the wetlands and the plant and animal life living 

ｾﾞｱｲﾝ   ｱｰ  ﾋﾞｰｲﾝｸﾞ ｺﾝﾀﾞｸﾃｨｯﾄﾞ  

therein are being conducted.  

……………………………………………………………………………………………………………… 

② พืน้ทีก่กัเกบ็น ้า Watarase นี ้
 

ไดรั้บการขึน้ทะเบยีนเป็นพืน้ทีชุ่ม่น ้าตามอนุสญัญาแรมซารเ์มือ่ปี 2012 
 

จงึไดม้กีารอนุรักษ์พืน้ทีชุ่ม่น ้าตลอดจนพชืและสตัวท์ีอ่าศยัอยูใ่นพืน้ที ่
 

……………………………………………………………………………………………………………… 
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③ 第 2 調節池にはいくつか池がありますが、これらは人工のものです。 

……………………………………………………………………………………………………………… 

ｾﾞｱ    ｱｰ  ｾｳﾞｪﾗﾙ   ﾊﾟｰﾝﾄﾞ ｲﾝ ｻﾞ ｾｶﾝﾄﾞ ﾚｷﾞｭﾚｲﾃｨﾝｸﾞ ﾊﾟｰﾝﾄﾞﾌｨｯﾁ   ｱｰ  ﾏﾝﾒｲﾄﾞ 

③ There are several ponds in the 2nd Regulating Pond which are man-made. 

……………………………………………………………………………………………………………… 

③ ในอา่งเกบ็ที ่2 นัน้มสีระน ้าอยูห่ลายแหง่ ซึง่ถกูสรา้งขึน้โดยมนุษย ์
 

……………………………………………………………………………………………………………… 
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④ 昔は湿地でしたが、乾燥化が進んで湿地が減ってしまいました。 

……………………………………………………………………………………………………………… 

ｵﾙｿﾞｰ     ﾌｫｰﾏﾘｰ    ｱ  ｳｪｯﾄﾗﾝﾄﾞ  ﾄﾞﾗｲｲﾝｸﾞ ﾊｽﾞ ﾌﾟﾛｸﾞﾚｽﾄ  ｴﾘﾐﾈｲﾃｨﾝｸﾞ ｻ ﾞ  ｳｪｯﾄﾗﾝﾄ 

④ Although formerly a wetland, drying has progressed, eliminating the wetlands. 

……………………………………………………………………………………………………………… 

④ ในอดตีพืน้ทีน่ีเ้คยเป็นพืน้ทีชุ่ม่น ้า แตพ่ืน้ทีชุ่ม่น ้าก็คอ่ยๆหายไปเนือ่งจากความแหง้แลง้ 
 

……………………………………………………………………………………………………………… 
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⑤ 湿地を復元するため、池を作っています。 

……………………………………………………………………………………………………………… 

ｻﾞ   ﾊﾟｰﾝｽﾞ ﾊｳﾞ ﾋﾞｰﾝ   ｸﾘｴｲﾃｨｯﾄﾞ ﾄｩ ﾘｽﾄｰｱ  ｻﾞ  ｳｪｯﾄﾗﾝﾄﾞ 

⑤ The ponds have been created to restore the wetlands. 

……………………………………………………………………………………………………………… 

⑤ จงึไดม้กีารสรา้งสระน ้าขึน้มาเพือ่ฟ้ืนฟพูืน้ทีชุ่ม่น ้าใหก้ลบัคนืมาอกีครัง้ 
 

……………………………………………………………………………………………………………… 
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⑥ 第 2 調節池には日本でも希少な鳥がたくさん飛来し、巣作りをします。 

……………………………………………………………………………………………………………… 

ﾒﾆ      ﾚｰｱ ﾊﾞｰｽﾞｲﾝ ｼﾞｬﾊﾟﾝ ﾌﾗｲ ﾄｩ ｱﾝﾄﾞ ﾈｽﾄ ｲﾝ ｻﾞ ｾｶﾝﾄﾞ ﾚｷﾞｭﾚｲﾃｨﾝｸﾞ ﾊﾟｰﾝﾄﾞ  

⑥ Many rare birds in Japan fly to and nest in the 2nd Regulating Pond.  

……………………………………………………………………………………………………………… 

⑥ ในพืน้ทีอ่า่งเก็บน ้าที ่2 
 

มนีกหายากในญีปุ่่ นพากนับนิมาและสรา้งรังกนัเป็นจ านวนมาก 
 

……………………………………………………………………………………………………………… 
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⑦ 特にヨシ原には多様な鳥が飛来してくることから、野鳥の楽園と言われており、たくさん

の人がバードウォッチングに訪れています。 

……………………………………………………………………………………………………………… 

ｱ  ｳﾞｧﾗｲｵｴﾃｨ ｵﾌﾞ ﾊﾞｰｽﾞ ﾌﾗｲ ﾄｩ ｻﾞ ﾘｰﾄﾞ ﾌｨｰﾙﾄﾞ ｲﾝ ﾊﾟｰﾃｨｷｭﾗ ﾌｨｯﾁ ｱｰ ﾉｳﾝ ｱｽﾞ ｱ ﾜｲﾙﾄﾞ ﾊﾞｰｽﾞ 

⑦ A variety of birds fly to the reed field in particular, which are known as a wild bird's 

ﾊﾟﾗﾀﾞｲｽ   ｱﾝﾄﾞ  ﾒﾆ   ﾋﾟｰﾌﾟﾙ   ｶﾑ   ﾌｫｰ ﾊﾞｰﾄﾞ ｳｫｯﾁﾝｸﾞ 

paradise, and many people come for bird watching. 

……………………………………………………………………………………………………………… 

⑦ โดยเฉพาะอยา่งยิง่ ทีทุ่ง่ตน้กกนีม้นีกหลากหลายชนดิอาศยัอยู ่ 
 

จงึถกูเรยีกวา่เป็นสวรรคข์องนก  
 

และเป็นสถานทีซ่ ึง่นักทอ่งเทีย่วจ านวนมากมาดนูก 
 

……………………………………………………………………………………………………………… 

⑦ Sobre
ソ ブ レ

 todo
ト ド

, se
セ

 d i c e
ディーセ

 que
ケ

 e l
エル

 cañaveral
カニャベラル

 e s
エス

 u n
ウン

 paraíso
パライーソ

 para
パ ラ

 las
ラス

 aves
アベス

 

silvestres
シルベストレス

, y a
ジャ

 que
ケ

 llega
ジェガ

 una
ウ ナ

 gran
グラン

 variedad
バリエダッド

 de
デ

 aves
アベス

 y
イ

 muchas
ムーチャス

 personas
ペルソーナス

 van
バン

 

a
ア

 contemplarlas
コンテンプラールラス

. 

 

  



32 

⑧ コウノトリは、日本では絶滅しましたが、日本国内で繁殖に成功し、渡良瀬遊水地に飛来

するようになっています。 

……………………………………………………………………………………………………………… 

ｵﾙｿﾞｰ     ｴｸｽﾃｨﾝｸﾄ ｲﾝ ｼﾞｬﾊﾟﾝ ｽﾀｰｸｽ  ﾊｳﾞ  ﾋﾞｰﾝ  ｻｸｾｽﾌﾘｰ      ﾌﾞﾚｯﾄﾞ ｲﾝ ｼﾞｬﾊﾟﾝ ｱﾝﾄﾞ ﾅｳ ｷｬﾝ 

⑧ Although extinct in Japan, storks have been successfully bred in Japan and now can 

ﾋﾞｰ ｽｨｰﾝ ﾌﾗｲﾝｸﾞ ﾄｩ ｻﾞ ﾜﾀﾗｾ       ﾘﾀｰﾃﾞｨﾝｸﾞ  ﾍﾞｲｽﾝ 

be seen flying to the Watarase Retarding Basin.  

……………………………………………………………………………………………………………… 

⑧ ถงึแมว้า่นกกระสาไดส้ญูพันธุจ์ากประเทศญีปุ่่ นแลว้  
 

อยา่งไรก็ตาม ไดม้กีารเพาะพนัธุข์ ึน้ในประเทศญีปุ่่ นจนประสบความส าเร็จ 
 

และสามารถพบเห็นไดท้ีพ่ืน้ทีก่กัเกบ็น ้า Watarase แหง่นี ้
 

……………………………………………………………………………………………………………… 
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⑨ 渡良瀬遊水地内には、コウノトリが巣を作るように作った人工巣塔があります。 

……………………………………………………………………………………………………………… 

ﾏﾝﾒｲﾄﾞ      ﾈｽﾃｨﾝｸﾞ ﾀﾜｰｽﾞ    ﾊｳﾞ ﾋﾞｰﾝ   ﾒｲﾄﾞ  ｲﾝ  ｻﾞ ﾜﾀﾗｾ      ﾘﾀｰﾃﾞｨﾝｸﾞ   ﾍﾞｲｽﾝ 

⑨ Man-made nesting towers have been made in the Watarase Retarding Basin 

ﾄｩ  ｱﾗｳ   ｻﾞ ｽﾀｰｸｽ  ﾄｩ  ﾋﾞﾙﾄﾞ ﾈｽﾂ 

to allow the storks to build nests. 

……………………………………………………………………………………………………………… 

⑨ ภายในพืน้ทีเ่ก็บกกัน ้า Watarase  
 

ยังมอีาคารทีม่นุษยส์รา้งขึน้เพือ่ใหน้กกระสามาท ารงัอกีดว้ย 
 

……………………………………………………………………………………………………………… 
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⑩ コウノトリは水辺を好み、池の魚を食べます。 

……………………………………………………………………………………………………………… 

ｽﾀｰｸｽ  ﾌﾟﾘﾌｧｰ  ｻﾞ ﾜｰﾀｰｻｲﾄﾞ  ｱﾝﾄﾞ  ﾌｨｰﾄﾞ ｵﾝ ﾌｨｯｼｭ ｲﾝ ｻﾞ ﾊﾟｰﾝｽﾞ 

⑩ Storks prefer the waterside and feed on fish in the ponds. 

……………………………………………………………………………………………………………… 

⑩ นกกระสาชืน่ชอบบรเิวณใกลแ้หลง่น ้าและจบัปลาในสระน ้ากนิเป็นอาหาร 
 

……………………………………………………………………………………………………………… 
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⑪ コウノトリは、自分の膝より水位が高い、もしくは草木が生えている池には入りません。 

……………………………………………………………………………………………………………… 

ｽﾀｰｸｽ ｱｳﾞｫｲﾄﾞ ｴﾝﾀﾘﾝｸﾞﾊﾟｰﾝｽﾞ   ｳｨｽﾞ  ﾜｰﾀｰ   ﾚﾍﾞﾙｽﾞ ｱﾊﾞｳﾞ ｾﾞｱ   ﾆｰｽﾞ ｵｰ ｲﾝ ﾌｨｯﾁ 

⑪ Storks avoid entering ponds with water levels above their knees or in which 

ｳﾞｪｼﾞﾃｰｼｮﾝ ｲｽﾞ ｸﾞﾛｳｲﾝｸﾞ 

vegetation is growing. 

……………………………………………………………………………………………………………… 

⑪ นกกระสาจะไมเ่ขา้ไปในสระน ้าทีม่ตีน้หญา้ทีข่ ึน้สงูหรอืระดบัน ้าสงูเกนิเขา่ของพวกมนั 
 

……………………………………………………………………………………………………………… 
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⑫ このため、池に生えるガマという背丈の高い植物を刈り、コウノトリが来るように手入れ

しています。 

……………………………………………………………………………………………………………… 

ｾﾞｱﾌｫｰ      ｱ  ﾄｰﾙ  ﾌﾟﾗﾝﾂ ｺｰﾙﾄﾞ ｺﾓﾝ     ｷｬｯﾄﾃｲﾙ  ﾌｨｯﾁ ｸﾞﾛｳｽﾞ ｲﾝ ｻﾞ ﾊﾟｰﾝｽﾞ ｲｽﾞ ﾌﾟﾙｰﾝﾄﾞ ﾄｩ 

⑫ Therefore, a tall plant called common cattail which grows in the ponds is pruned to 

ｴﾝｼｭｱ   ｻﾞｯﾄ ｻﾞ  ｽﾀｰｸｽ  ｳｨﾙ   ｶﾑ 

ensure that the storks will come. 

……………………………………………………………………………………………………………… 

⑫ ดงันัน้ จงึมตีอ้งการถางพชืทีม่คีวามสงู อยา่งเชน่ 
 

ตน้ธปูฤาษี ซึง่ขึน้บรเิวณสระนำ้ าออก เพือ่ใหน้กกระสาเขา้มา 
 

……………………………………………………………………………………………………………… 
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